
Woesten N.65. 

1. un dreJ\1· a strekf0.g~l zi.n zinza ban uwt 
2. ma vri.nd ITZ - of :· f!T da blulll g~um bag~i.tn 
3. za spiT:J;l·Y nijä..ndarzmi.L.a ov mre maJi:J;l 
4. sp1Ttn 1Tz la.stiX~ 
5. ATP da J!Tp kri.ag~äza y1Tnig~ broT.at 
6. dTn tAmarman reTd a prre.ndal iT za viiJar 
7. da JX~ITpar lrekta za hTpn of 
8. 1Tn di fabrika - 1Tsar ni.ta zi.na 
9. kumd i.r makint- of : ma kintJa I re kinig~a I 

10. bu.as- tapt aki.L.a vi.r pintn- of : dami.s I vonys I 
re pintJa I 

11. briiJ nyTs twi.L.a kilo. kri.kTn - of : kre.zn (meer 
gebr.) I g. dim. I 

12. zren mre vyvn dri litarz win adruiJkn 

13. a vardri.L.ag~da mi meT re stok - of : re kTniTPl 
(wein. gebr.) 

14. kren za kTni. re zi.ä 

15. vastna.vnd aniTZ i.r nife.Iami.L.avi.rt 

16. ksim blida dak mrenre.Idar ni me.aWITstnren 
17. kanrentiTk ni adu.n - wf! 

18. win ret adu.n - dTndi.n dido kumt 
19. re kopa- re kopanret- re kopaja.g~ra 
20. re klakTa- re IllATtsa (vrouwenkapsel) - banuwt­

of : repint - re WI.L.a (JJeiland) - re mre.s (hooi­
land) - re padastû.l ~ of : re padabroT.at - ren 
a.g-~a - re pyt - mv. : pydn - ren ylig~a (ren yl = 
een uil) 

21. di VITndf!.i gi!.L.al da wre.rlt ff!Xtn 
22. kX-~u.jun pre.rltJas x~e.vn I pre.rls 
23. Iëlä..ntu fe.l uda JX~e.pn ofbre.kn 
24. anre fä.nzale.vn re be.t at 
25. g~eT, - of : g~IT ma tWI.L.a bri.L,a sti.L.a:J;l - brf!dra -

da brdsta 
26. cla stä..mbeT.lt stu.to nimi.L.a 
27. di VITnd red re le.vn hTk re g~ro.L.atn 1.L.ara 
28. dTndyvl niTZ ITn dTne.ml ni reble.vn 
29. da ~X~o.ljUIJZ ren mreta fil.LolStar no da ZI.L, reWITSt 
30. kAT:J;l tog-1 ni kulll vodak X-~an.L.at sin 
31. da b1.L.astn drÏIJkn g~re.ran linzu.tme.I- of : pû.ra 
32. a kATni Xûn wre.rkn - anre s1.L.ar iT. za ke.Ia 
33. st1Tkt aki.a re stre.J1 ITn dim bATstla 
34. nf!nt - mreta ke.g~lz ITsar nimi.L, respe.lt 
35. g~f!.ila - kren ul tWIT k1.L.arn aXtar jun aro.pm 
36. di pre.raniTZ nog-~ni ripa - tsiTt nog-~ re WITta 

k!.L.ast ITn 
37. za zin wreg-~ no tstiTk 

38. zred 1.L.asa g-~re.ld re.pn ATpdû.n 

39. a g~u.tno.L.it frera briiJr 

40. z1Tz dnre.ltfan 0r mre.kwit 

41. da VITnt mu foza wyf sorg-~n 

42. ITn da JX~re.lda zwrelll ITs Xavu.rliTk- of: riJX-thTk 
43. an1Tstut umdatn kluk ITS 
44, ma mûn widar dovä.n dTnre.ld ren - ren g-tidar 

d Tnä..ndran re.lt 
45. re.pt aki.L.a da bred ATprefn 
46. nyza mretsnu.ra ITZ uTzu vret ov a zwin 
47. za spniJ: umtarvre.rst for a wredÏIJ: 
48. dTno.vni.r g~u.ta bo.m g~rrefi.ä 
49. dud 1.L.ast aki.L,a da veT.istar tu.a 

IV.- 19. ( 

za vu.dar renrem zrez ju.r laiJk no da JX-~o.la 
lu.tn gû.n 

54. krenrem ovarû.n vä.n zo lu.ta laiJS twu.tar ta gû.n 
55. ZATka vre.zn zijuli.r ni fe.la (vaal onb.) 
56. re.rdTn potn zinife.la wre.rt 
57. do.vnpa.la stu.nog-~ ITn dTnre.rt 
58. I Tm u .rt ITst noX ta kut urn ta kats:J;l 
59. di kre.sa lATXt klu.r - reni.L.a 
60. a trok an tpre.rs.tre.rt 
61. ovartit kwa.mag~idar Lr ula ju.rano da krera-

mresa 
62. da pu.tar zf!.i dad ûnzn1.L.ara VATlmakt ITS 
63. ja zag-~ ma wre.l mo janre te.g-~ämini aspro.kn 
64. da zwu.L.m g~un uhTXta we.rak1.L.arn 
65. g~uja vä.nda.g-~a ni ku.rtn 
66. e.tn zo.k X-~re.rän ku.s 
67. za motre.r ITS kapot - aniTZ ITm pana - aniTS 

farstre:lt 
68. tre yä.da.g-ta Warm aWITSt re tiTZ re g~un a.L,vnt 
69. da manig-~a lop breravû.ta 
70. tiTZ do re bost ITn da kana 
71. ksu WIT.ln · ren data bo.d re bri.v meT.jret 
72. kren z1.L.ar amnre.rta 
73. IJkATn mE XI.L.ä ZATka mre.nJn o.vari.L.äkmp 

(dwars n. gebr.) 
74. aXtar da vi.rn spä.nma tpre.rd ITn da niwa kara 
75. kren ul kATrs - vä.nvo.L.a da nu.na 
76. da z0.na vän da k0.nÏI.)k red o.k sulduT.d reWITst 
77. wiTtJa(g-~i) g-~ITm bo.g-~ama.kar W0·:J;l 
78, di roT,azn ren laiJa doT,arns 
79. kaiJ g~alo.vndar nl.fan 
80. tkind wuz do.L.at - 1.L.adä.nzat kATstn do.pm 

1 re kinig -~a 1 

81. zno.L.arn ren zno.g-~n lo.pm 
82. n0.r doXtartJa 1Tz meT re mä.ndig-~a no tbATS -

ZITZ bra.L.mbeiars Xûn trre?n 
83. tiTZ re spork yt1 h.L.ara 
84. a zreta za ke.l o.pm 
85. tfu.lk a zoXt niandarz of Xre.ld ren r~dum 
86. nre.ldar mûnd ITZ dro.ag-~a van dTndATst 
87. di w0g~ lop krom - tiT_zom ulduT.r 
88. koXt re trumltJa vo da kh.L.a:J;l I re truml I 
89. da g-ti.L.atabATk ITZ akrave.art fan re kast ITn ta 

slokTn 
90. za li.ag-~a wus kort ren g-~û.t 
91. t1Tz bre.st ITn da ~X-~uwta 
92. re JX~otar mu Xû.t kAT:J;l miTkTn 
93. zukt aki.L.a aXtar man û.t 
94. kwe.tni wu.rdakiTk namû.tn g-~ûn zukn 
95. a kuda kre.ldar ITS Xû.t fo tbi.r 
96. kroost osablû.triiJkn vo ta varklukTn 
97. kmutn I.L.aste.tn 1Tn tstul vû.rn 
98. mam bru.ra wuz mu.a 
99. da mre.~bû.r dud a g-~ro.L.atn tû.r 

100. di kf!.L,ràmre.k ITZ diTn re. Z0.r - zre.ntn we.ra 
darmeT,i 
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lOl. ma zûn dim p1Tt kAT~ VAT.ln 1Tn an e.ra 
102. t1Tz a d3ystn - secuur onb. 
103. a kum noT.id a manyta ta lu.ta 
104. 1Tn ita.li zindar bre.rg~n di vi:r spyg~ä 
105. dArvja du.rATp dy.w 
106, ta bo.m re.nz a brJka VÓn da brATg~ reVU.rn 
107. g~a munys kaXtl rekl .... a ku:qt ke.rn 
108. an1Ts fän le.vn ak1Jill - meT re g~u beza g~re.lt 
109. di de.r lTS fäm buknut amakt 
110. re g~atruwd wyf mu kAT~.u.I 
111. krenir g~az azu.it m:l twas X~l .... ä g~u zu.t 
112. da bru.war zreg~dat n:lX~ ta di.r lTS f:l ta bu:w 
113. ba?n- Jsba?n- g~i bakt- i bakt- bakTt~- widar 

bakTn - Jsbakta - g ~i bakta - i bakta - widar 
bakTt~ - mren abakTn 

, 114. bi.ä- 'bi.ä- g~i bit- i bit- widar bi.ä- 'bo .... ä­
kren rebo.än ·- bo .... äzazidar o.k 1 in de bet. ·van 
kaartspelen zwak : kren abit I 

115, tiTZ a kliTntJa mJ tiTZ re g~û.t 
116. ja kATd i.r Eiars krig~ä ATP da mart 
117. anred azE.it datn ATp mi g~:l pë.:lzn 
118. tmeT.asn ZE.i datn g~alik ada 
119-. twu.rn vyf prizn 
120. ûndar d1n 1 .... aka h.g~ändar ve.l l .... akls 
121. twu.tar g~:l kJkn - tkJkt ul 
122. to .... i ITZ n:lX~rû.na- tn1Tz nJg~m:l vrez á:m,u.it 
123. majunE.za ma.kTn.za meTjre .d:lra van an E.i 
124. da humtJa g~u.t:l mujliTkAT~ g~~l 

125. da pastar re Xû win 
126. nyz ud yz ITZ Jvabrä.nt 
127. da mre.k spATt.ytre.dar vän da ku.a 
128. da kJstar lyTt f:l da krysparsresi 
129. da tra .... Jll vän da kJrawa.g~n - of pypag~a.la 

(ouder) plo .... I vän tXaWIT Xta 
130. da tw1T dytJX~ars kwa.Jll nJ bytn 
131. zre~ zwurt rem bla ... w asle.g~ä 
132. da suwz1Tz m:l fluw 
133. da snl .... aw hTXt1TkTa 
134. -t1Tz an 1 .... awale.n dak jun rezi.nren 
135. nipp .... art kumd a g~1 .... ala niwa ste.I 
136. dû.ä- Jsdû.nt- g~i dû.dat- i dû.dat- widar dû.nt­

g~idar dû.dat- zidar dû.nt- 'dë.ijat- g~i dë.ijat­
i dë.ijat - widar dë.lnt - g~idar dë.ijat - zidar 
dë.Int- dë.ijakiT' dada- datnt mJr a dû.t- dänzat 
m:lr a dû.n 

137. do.pm- re d:lpkh .... at- re d:lpfûTnta- da sulduT.tn 
138:· ,dreJX~n - i dre.st- i dre.sta - an red adJJX~n 
139. biiJr- JsbÏIJ:- g~i bint- i bint- widar biiJ:- g~idar 

· · bint- zidar bÏIJr- bint~- buTnt~- kren abu~ndTn 
140. Locale landmaten : re rû.a = 14 vû.t (groote 

roede - of : 9 vû.t (kleine roede) - re lina = 

100 groote roeden .. ren ûndartlä.nts = Y2 lina 
(niet meer gebr.)- re g~amret- (mv. : g~ame.ta) 
= 300 roeden 

141. Waternamen : da kmmalbe.kTa - da winag~o.ta 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is rû.stn 
De inwoners heeten rû.stnu.rs 
Hun bijnaam is : tWI .... an ytri yzn ( = twee uit drie huizen). 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.412. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da bATkuk - da sren'timuk - da WATpuk 
Er zijn geen locale verschillen. Er wordt noch Franse~ noch A.B. gesproken. 
De bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders. Van deze laatsten gaan er ettelijke als seizoen-

arbeiders werken. 
Zegslieden. 1. Bamelis, Georges; 45 j. ; hier geb. ; bediende; heeft steeds hier verbleven, den oorlog 

1914-18 uitgezonderd; V. en M. beiden van hier; spreekt steeds dialect. 
· 2. Druant, Jeroom; 53 j. ; hier geb. ; landbouwer; heeft steeds hier verbleven, den oorlog 1914-18 

uitgezonderd; V. van Poperinge; M. van Reninge; kent slechts dialect. 
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